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Protokoll fort vid extra bolagsstamma i
Reinhold Polska AB, org. nr. 5566708-3713,
("Bolaget”) fredagen den 8 mars 2013 |

Stockholm klockan 14.00 - 14.30

Minutes kepf al the extraordinary general meeting with
the sharehoiders of Reinhoid Polska AB, co. reg.
556706-3713 (the "Company”), on Friday 8 March
2013, in Stockholm between 2 — 2.30 PM.

§1
Stamman dppnades av Peter Lohr pa uppdrag av styrelsen {g] nérvarande).
Petsr Léhr opened the meeting on behalf of the board of directors (not present).

Beslutades att utse Peter Lohr till ordférande vid stamman. Antecknades aft det hade uppdragits &t

Erica Blomquist att f&ra protokollet.
ft was resolved that Mr Peter L&hr, was appointed chairman at the meefing. It was noted that Ms Erica Blomqvist, had been
instructed to keep the minutes.

§2
Upprattades och godkandes rostlangd, Bilaga 1.
The schedulfe, Appendix 1, was approved as the list of voters af the meeting.

§3
Beslutades att godkanna dagordning enligt férslaget i kallelsen.
it was resolved to approve the agenda for the meeting in-accordance with the proposal in the nofice to attend the meeting.

§4
Utsags Adam Jablonski att jamte ordféranden justera protokollet.
It was resolved that Mr Adam Jablonski was to atlest the minutes together with the chairman of the meeting.

§5
Forklarade sig stdmman vara i behdrig ordning sammankallad.
The meeting was declared fo have been duly convened.

§6
Bes|utades att antalet styrelseledamoter skall vara tre utan suppleanter.
It was resolved that the number of members of the board of directors shafl be three without any deputy members.

§7samt§ 8
Beslutades att ajournera stdmman till den 5 april 2013 kl. 13.00. Orsaken till beslutet var att inga

forslag till nya styrelseledambter eller revisorer framférdes.
it was resolved to adjourn the meeting untit the 5" of Aprit 2013 at 1 PM. The reason for the decision was that no proposaj
were made for new board members or audifors.
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Vid protokollet;

in fidem:
Erica BW/ist 7~

Justeras:
Allestdd
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)Ydam«l’ablonski P{eter Lohr Y
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